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Bitte lesen und bewahren Sie diese Anleitung auf. Bitte lesen Sie diese sorgfältig durch, bevor Sie versuchen, das Produkt

zusammenzubauen, zu installieren, zu betreiben oder zu warten. Schützen Sie sich und andere, indem Sie alle Hinweise befolgen

bezüglich Sicherheit. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Verletzungen und/oder Verletzungen führen

Sachbeschädigung! Bewahren Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf.
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ENTZÜNDLICHE DÄMPFE WIE LÖSUNGSMITTEL- UND
FARBDÄMPFE IM ARBEITSBEREICH KÖNNEN SICH

ENTZÜNDEN ODER EXPLODIEREN.

Brandbekämpfungsausrüstung sollte vorhanden und während des Betriebs einsatzbereit sein.

Stromschlaggefahr
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1. GRUNDSÄTZE ZUR SICHEREN VERWENDUNG DES AIRLESS
LACKEINHEIT

Um dies zu verhindern:
• Sprühen Sie keine entflammbaren oder brennbaren Materialien in die Nähe von offenen Flammen oder Quellen

• Sorgen Sie für Frischluftzufuhr, wenn Sie den Generator verwenden, oder verwenden Sie ihn im Freien. Führen Sie
gegebenenfalls die Montage und Demontage der Pumpe in einem gut belüfteten Bereich durch. Besprühen Sie das
Gerät nicht,

• Halten Sie den Generator mindestens 6 Meter von explosiven Dämpfen entfernt.

Zündung wie Zigaretten, Motoren und elektronische Geräte,

• Farbe oder Lösungsmittel, die durch die Maschine fließen, können statische Elektrizität erzeugen. Alle Teile des Spritzgeräts,
einschließlich Pumpe, Schlauchbaugruppe, Spritzpistole und Gegenstände im Spritzbereich, sollten ordnungsgemäß
geerdet sein, um sie vor statischer Elektrizität und Funken zu schützen.

• Rauchen Sie nicht in der Nähe des Generators,

• Verwenden Sie keine funkenerzeugenden Produkte in der Nähe des Generators,

• Verwenden Sie nur geerdete Steckdosen.

• Schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an und verwenden Sie ein Verlängerungskabel mit Erdung

Dieses Gerät muss geerdet werden. Eine unsachgemäße Erdung, Einrichtung oder Verwendung kann zu Stromschlägen
führen.

• Machen Sie sich mit dem Inhalt der zu versprühenden Farben und Lösungsmittel vertraut. Lesen Sie alle technischen
Datenblätter der von Ihnen verwendeten Produkte und die mit Farben und Lösungsmitteln gelieferten Behälteretiketten.
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers auf den Behältern,

• Verwenden Sie nur dreiadrige Verlängerungskabel.

• Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerät warten.

• Verwenden Sie keine Farben oder Lösungsmittel, die halogenierte Kohlenwasserstoffe enthalten,
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Gefahr der subkutanen Injektion

Gefahr durch Aluminiumteile

Stopfen Sie das Leck auf keinen Fall mit der Hand,

• Verwenden Sie kein 1,1,1-Trichlorethan, Methylenchlorid, andere halogenierte Kohlenwasserstofflösungsmittel
oder Flüssigkeiten, die solche Lösungsmittel enthalten,

• Halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile von der Ejakulationsstelle fern. Beispiel: nicht versuchen

Die Verwendung von Flüssigkeiten, die nicht mit Aluminium reagieren, in druckbeaufschlagten Geräten kann eine
ernsthafte chemische Reaktion und einen Bruch/eine Beschädigung des Geräts verursachen. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann Tod, schwere Körperverletzung oder Sachschaden zur Folge haben.

Bei der Arbeit mit einem Hochdruckgenerator können wir giftige Substanzen unter die Haut spritzen, was zu
schweren Verletzungen führen kann. Gehen Sie in solchen Fällen zur sofortigen Behandlung ins Krankenhaus. Um
dies zu verhindern: • Die Pistole nicht auf Personen oder Tiere

richten oder besprühen,

• Dieses Gerät kann einen Druck von 200 bar erzeugen. Verwenden Sie Original-Ersatzteile oder -Zubehör.

• Schläuche und Teile auf Anzeichen von Beschädigung prüfen. Ersetzen Sie beschädigte Schläuche

• Setzen Sie das Gerät keinem Regen aus. Halten Sie sie drinnen.

oder Teile,

• Gehen Sie beim Reinigen und Austauschen der Düsen vorsichtig vor. Für den Fall, dass die Düse während
des Spritzens verstopft wird, befolgen Sie das Druckentlastungsverfahren, schalten Sie das Gerät aus und
entlasten Sie den Druck, bevor Sie versuchen, die Düse zum Reinigen zu entfernen.

• Stellen Sie sicher, dass die Erdungsstifte an Netzkabeln und Verlängerungskabeln intakt sind.

Wenden Sie sich an Ihren Materiallieferanten, um die Kompatibilität zu prüfen.

• Verwenden Sie professionelle Düsen,

• Verwenden Sie immer einen Düsenspitzenschutz. Nicht ohne Düsenspitzenschutz spritzen,

• Viele andere Flüssigkeiten können Chemikalien enthalten, die mit Aluminium reagieren können.

WABRO sc ul. Arki Boÿek 2A, 41-910 Bytom
NIP: PL6263032331 | Regon: 381911373

Wabrotech.pl 3

Machine Translated by Google



• Überstrecken Sie sich nicht und stellen Sie sich nicht auf eine instabile Unterlage. Behalten Sie jederzeit die richtige Körperhaltung
und das Gleichgewicht bei

Bewegliche Teile können Finger und andere Körperteile einklemmen, schneiden oder amputieren. •
Halten Sie sich von beweglichen Teilen fern. Kolbenkonservierungsöl nachfüllen, nur bei ausgeschalteter Maschine,

für Kinder,
• Betreiben Sie das Sprühgerät nicht und sprühen Sie es nicht in der Nähe von Kindern. Bewahren Sie Ihre Ausrüstung außerhalb der Reichweite auf

Geräte.

Die Oberflächen des Geräts können während des Betriebs sehr heiß werden. Berühren Sie heiße Geräte nicht, um
schwere Verbrennungen zu vermeiden. Warten Sie, bis das Gerät vollständig abgekühlt ist.

• Verwenden Sie den Schlauch nicht als Stützelement zum Ziehen oder Heben

Atemwege (insbesondere bei Arbeiten innerhalb des Gebäudes),

• Knicken oder biegen Sie den Schlauch nicht zu stark,

Unsachgemäße Verwendung kann zum Tod oder zu schweren Verletzungen oder zu Schäden an der Maschine führen. • Tragen
Sie beim Lackieren immer geeignete Handschuhe, einen Augenschutz und eine Maske

• Setzen Sie den Schlauch keinen Temperaturen oder Drücken aus, die die angegebenen Werte überschreiten,

• Bedienen Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen,

Druckentlastung und trennen Sie alle Stromquellen.
• Bevor Sie das Gerät überprüfen, bewegen oder warten, befolgen Sie die

• Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt unter Spannung oder Druck stehen. Wenn das Gerät nicht verwendet wird,
schalten Sie es aus und befolgen Sie die Vorgehensweise zur Druckentlastung, um das Gerät auszuschalten.

• Bleiben Sie wachsam und beobachten Sie, was Sie tun,

• Betreiben Sie das Gerät nicht mit entfernten Abdeckungen oder Abdeckungen,
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3. Das Gerät ist mit einem Filter ausgestattet, der nach jedem Gebrauch des Geräts gereinigt werden sollte. Wenn

4. Die Düse sollte je nach Lackabrieb nach 4000 - 5000 m2 ausgetauscht werden.

Tragen Sie beim Betrieb, bei der Wartung oder in dem Bereich, in dem das Gerät verwendet wird, geeignete
Schutzausrüstung zum Schutz vor schweren Verletzungen, einschließlich beispielsweise Augenverletzungen,
Hörverlust, Einatmen giftiger Dämpfe und Verbrennungen.

Problem.

Lösungsmittel.

In dieser Situation kann die Sicherung die Schalttafel und den Drucksensor nicht schützen.

das Gerät wird nicht unter Druck gesetzt, wenden Sie sich für eine Lösung an den Kundendienst

Luft im Maschinensystem und sogar Geräteschäden.

• Schutzbrille und Gehörschutz • Vom
Flüssigkeitshersteller empfohlene Atemschutzmasken, Schutzkleidung und Handschuhe

Wenn der Filter vollständig verstopft ist, können das Netzteil und der Drucksensor verbrannt werden.

Giftige Flüssigkeiten oder Dämpfe können schwere oder tödliche Verletzungen verursachen, wenn sie in die Augen oder
auf die Haut gelangen, eingeatmet oder verschluckt werden.

1. Vermeiden Sie es, das Airless-Spritzgerät ohne Material laufen zu lassen, da dies dazu führen kann

2. Wenn die Packung beschädigt ist, wie durch Pumpenleckage oder angezeigt

Wir empfehlen unter anderem:
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Persönliche Sicherheit

Gefahr durch giftigen Staub oder Dämpfe

2. TIPPS ZUR WARTUNG UND EINRICHTUNG
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Mit dem Potentiometer können Sie den Druck an unterschiedliche Bedürfnisse anpassen.

Er saugt das Material an und drückt es in den Schlauch. Es lässt die Flüssigkeit aus dem System ab,
während es drucklos wird.

1

Arbeitsventil

V**

innen)

Pumpen
und abdichten

Verteilerfilter reduziert Düsenverstopfung bei Farbe.

Druck-Regler

•Entlastet automatisch das Drucksystem bei Überdruck

X51 und größere Modelle mit digitaler Druckanzeige.

(Kolbenstange

Digitale Druckanzeige

(verdeckt)

•Das Ventil in Parallelstellung leitet Material unter Druck zum Farbschlauch.

2

•Das Ventil in der unteren Position aktiviert den Überlaufbetrieb von der Saugleitung zur
Druckleitung.

4

Kollektor(Filter
innen**)

3

5

Filtergehäuse

6

4

6

7

1

5

2

9

3

AUFBAU DI 51

810

11

9
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* Verschleißteile

3. TECHNISCHE DATEN

7

Griff/Räder

Ermöglicht den Anschluss eines Kittschlauchs

6

8

EU-Netzstecker

50/77 kg

Spannung/Frequenz/Sicherung

Material tritt beim Waschen aus

1 Pistole - 0,035", 2 Pistolen - 0,025"

Schalten

Maximaler Arbeitsdruck

Überlaufrohr

10

5,0 l/min

Maximale Düsengröße

Saugfilter

WT51 / 3000W

Sie erleichtern den Transport

90m

Motormodell/Leistung

Laufleistung

3/8 Schlauchabgang

11 Netzstecker

230 V/50 Hz/20 °C

Maximale Schlauchlänge

Sie befördert das Material aus dem Farbbehälter zur Pumpe (der Schlauch muss fest
angeschraubt sein, sonst dringt Luft ein, sodass der Druck nicht die gewünschte Höhe
erreichen kann).

7

Einschalten / Ausschalten

227bar/3290psi

Netto-/Bruttogewicht

9

Der Ansaugfilter verringert die Möglichkeit, dass die Düse verstopft und Schmutz in das
System gelangt

BÜRSTENLOSEN MOTOR

140.000 m2 / Jahr

Fluss

Saugrohr
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Vorgehensweise zur Druckentlastung
Führen Sie diese Vorgehensweise zur Druckentlastung jedes Mal durch, wenn Sie mit dem Spritzen aufhören und bevor Sie die
Ausrüstung reinigen, prüfen, warten oder transportieren.

1. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie das Netzkabel ab.

Abzugssperre
Aktivieren Sie immer die Abzugssperre, wenn Sie mit
dem Spritzen aufhören, um zu verhindern, dass die
Pistole versehentlich von Hand ausgelöst wird oder
fallen gelassen oder angestoßen wird.

2. Drehen Sie das Versorgungsventil in die
Durchflussposition, um den Druck zu entlasten.

3. Halten Sie die Pistole fest gegen die Seite
des Eimers.

4. Abzugssperre aktivieren.

8

4. AKTION
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1. Bereiten Sie die Farbe gemäß den Empfehlungen des Herstellers vor. Dies ist wahrscheinlich einer der wichtigsten Schritte zur
störungsfreien Nutzung des Generators! Überprüfen Sie, welche Düse und welchen Druck der Hersteller im technischen Datenblatt
einer bestimmten Farbe empfiehlt. Entfernen Sie jeglichen Film, der sich möglicherweise auf der Farbe gebildet hat. Farbe ggf.
verdünnen (nach Herstellerempfehlung). Abschließend die Farbe durch einen dünnen Nylonfilterbeutel (erhältlich bei den meisten
Farbenfachhändlern) ablaufen lassen, um Partikel mit Verunreinigungen zu entfernen, die die Spritzdüse verstopfen oder die
Dichtung beschädigen könnten.

2 Düsenhalter (mit Düse und Düsendichtung darin) auf das
7/8-Gewinde der Pistole schrauben.

4 Schließen Sie das andere Ende des Generatorschlauchs an.

3 Wickeln Sie den Schlauch ab und verbinden Sie ein Ende
mit der ¼-Zoll-Pistole. Verwenden Sie zwei
Schraubenschlüssel, um das Anziehen sicher zu machen.

5 Tragen Sie vor jedem Gebrauch und etwa alle 2-3 Stunden

direkt auf den Kolben durch das Loch über der Pumpe

2-3 Tropfen Vaselineöl auf, das Sie im Set mit dem

Gerät finden. Tun Sie dies jedes Mal, wenn Sie den

Generator verwenden.

Lassen Sie das Zufuhrventil in der Überlaufposition, bis Sie wieder bereit sind zu sprühen. Wenn Sie vermuten, dass die
Spritzdüse oder der Schlauch verstopft sind oder dass der Druck nicht vollständig abgebaut wurde, nachdem Sie die obigen
Schritte ausgeführt haben, lösen Sie den Düsenschutz oder das Schlauchende SEHR LANGSAM, um den Druck allmählich zu
entlasten, und lösen Sie ihn dann vollständig. Reinigen Sie den Schlauch oder die verstopfte Spitze. Wenn wir sehen, dass die
Düse verstopft ist, besteht die schnellste Möglichkeit darin, sie um 180 Grad zu drehen und den Abzug zu betätigen, um den
Auslass in den Eimer zu leiten.
Um die Düse gründlich zu reinigen, ziehen Sie sie vollständig heraus. Denken Sie daran, den Druck abzulassen und das Gerät
auszuschalten, bevor Sie es entfernen. Dann den Düsenhalter abschrauben, dann können wir die Düse samt Düsendichtung
herausziehen. Diese Elemente können in warmem Seifenwasser gewaschen werden.

9
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7 Schließen Sie den Generator an. Stellen Sie zunächst
sicher, dass der Ein-/Ausschalter ausgeschaltet und
das Potentiometer für die Druckeinstellung
vollständig gegen den Uhrzeigersinn gedreht ist.
Schließen Sie das Spritzgerät an eine geerdete
Steckdose an, die mindestens 3 m vom Spritzbereich
entfernt ist, um das Risiko von Funken, Dämpfen
oder Staubpartikeln zu verringern.

Im Uhrzeigersinn: stärkerer/höherer Druck Gegen
den
Uhrzeigersinn: schwächerer/geringerer Druck
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4. Das Serviceventil sollte zuerst senkrecht nach
unten in die Überlaufposition gebracht
werden.

Das

7. Drehen Sie den Druckregler im Uhrzeigersinn auf das
erforderliche Drehmoment.

3. Legen Sie den Saugschlauch mit dem Druckrohr in
einen Behälter mit Wasser.

6. Schalten Sie das Gerät ein.

2. Beim erstmaligen Starten des Chillers wird das
Potentiometer auf Niederdruck eingestellt. Beginnen
Sie damit, langsam zu erhöhen, bis Sie den
gewünschten Wert erreicht haben.

Kabelbuchse.

1. Stellen Sie zunächst sicher, dass sich der EIN/AUS-
Schalter in der Position AUS befindet.

5. Schließen Sie den Generator an eine Erdung an

6 Überprüfen Sie die elektrische Versorgung. Stellen Sie
sicher, dass Ihre Steckdose ordnungsgemäß

geerdetist. Verlängerungskabel können die
Generatorleistung beeinträchtigen. Verwenden Sie
mehr Brauseschlauch (maximal zusätzliche 45
Meter), kein längeres Verlängerungskabel. Wenn
Sie an einem Verlängerungskabel von schlechter
Qualität arbeiten, wird die Steuereinheit beschädigt.

8. Schalten Sie den Netzschalter aus.

6. INBETRIEBNAHME
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7. SPRITZTECHNIK

13. Lassen Sie den Auslöser los. Abzugssperre einrasten.

11. Wenn Farbe aus dem Entladungsrohr austritt:

Abzug

Der Schlüssel zu einem guten Anstrich ist, die gesamte Oberfläche gleichmäßig zu bedecken. Beim
Spritzlackieren geschieht dies durch gleichmäßige Bewegungen, eine gleichmäßige Handbewegung und einen
konstanten Abstand der Spritzpistole von der zu lackierenden Fläche.

und tauche sie vollständig ein.

sperren

9. Überführen Sie die 2 Tuben in den Farbbehälter

• Richten Sie die Pistole auf einen

Abfalleimer. •
Waffe

entsichern. • Den Pistolenabzug ziehen
und

halten. • Drehen Sie das Arbeitsventil in
die Sprühposition.

14. Sie können beide Rohre zusammenhaken.

10. Schalten Sie den Netzschalter ein.

12. Halten Sie die Pistole weiter in den Abfalleimer
gerichtet, bis nur noch Farbe aus der Pistole
kommt.
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Bei einer kurzen Lackierpause (bis zu 1 Stunde) Pistolenabzug verriegeln, Druck auf Minimum (Null)
reduzieren und Sprühventil auf Überlauf stellen. Schalten Sie den Generator aus und ziehen Sie den Stecker aus
der Steckdose. Siehe Druckentlastungsverfahren.

einige Stellen werden dicker sein als andere.

Sprühen Sie in einem gleichmäßigen Muster mit abwechselnden Bewegungen von rechts
nach links und dann von links nach rechts, um ein professionelles Finish zu erzielen. (Siehe
Foto rechts). Eine Möglichkeit, dies zu tun, besteht darin, die Spritzdüse auf die Kante des
zuletzt aufgetragenen Streifens zu richten, bevor die Pistole ausgelöst wird.

Sprühpistole senkrecht zur Oberfläche halten, sonst etwas einfärben

Die richtige Bewegungsgeschwindigkeit der Pistole ermöglicht das Auftragen einer
vollen, nassen Schicht ohne Durchhängen. Wenn Sie jeden Strich 40 % höher als den
vorherigen auftragen, wird sichergestellt, dass die richtige Menge Farbe aufgetragen wird.

dass Sie Ihren gesamten Arm nach vorne und hinten bewegen sollten, nicht nur Ihr Handgelenk beugen.

Die Spritzpistole sollte am Ende jedes Hubs ausgeschaltet und zu Beginn des nächsten wieder eingeschaltet
werden. Dies verhindert ein Durchhängen, reduziert den Farbverbrauch und sorgt für ein schöneres Aussehen. (Siehe
Foto unten)

Richten Sie bei Innenecken wie einem Bücherregal oder der Innenseite eines Schranks die
Pistole auf die Mitte der Ecke, um die Farbe zu sprühen. Durch die Wahl dieses Sprühmusters
wird sichergestellt, dass die Kanten auf beiden Seiten gleichmäßig lackiert werden.

Halten Sie die Spritzpistole möglichst im rechten Winkel zur Oberfläche. Bedeutet

In den meisten Fällen beträgt der beste Sprühabstand ungefähr (25-30 cm) zwischen der Sprühspitze und der
Oberfläche.

12
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4. Installieren Sie die Spitze und den Schutz an der Pistole.
Ziehen Sie die Kontermutter fest. Drehen Sie die Düse
mit dem Pfeil in Richtung des Farbauslasses.

3. Die Düse muss in den Schutz eingeführt werden, bis sie eng

am Düsenschaft anliegt.

1. Abzugssperre aktivieren.

Auswahl der Düsenöffnungsgröße Düsen mit

verschiedenen Öffnungsgrößen sind zum Versprühen unterschiedlicher Flüssigkeiten erhältlich. Das Gerät enthält eine 0,48 mm (0,019 Zoll) und
0,53 mm (0,021 Zoll) Düse zur Verwendung unter anderem mit einigen Acryl- und Latexfarben. Für schmale oder kleinere Flächen (Schrank,

Zaun, Geländer) werden Düsen mit einem engeren Sprühwinkel für mehr Genauigkeit und Kontrolle empfohlen. Für große Flächen (Decken/
Wände) ist eine Düse, die mit der Nummer 5** oder 6** beginnt, die beste Wahl.

Mit dieser Auswahl können Sie große Bereiche schneller abdecken. Wie ist die Düsennummerierung zu verstehen?

2. Vergewissern Sie sich, dass Düse, Dichtung und Schutz in

der gezeigten Reihenfolge montiert werden.

9. DÜSENAUSWAHL

8. INSTALLATION DER DÜSE UND DES SCHUTZES AN DER SPRITZPISTOLE

Wabrotech.pl
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DÜSE
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1. Gebrauchte Farbe

Wertvoller Hinweis:

Die Verwendung einer qualitativ hochwertigen Sprühdüse, die für Ihr Lackierprojekt geeignet ist, ist entscheidend, um gute
Sprühergebnisse zu erzielen. Die Sprühdüse steuert die aufgetragene Farbmenge. Entscheiden Sie bei der Auswahl einer
Düse die Größe der Öffnung basierend auf drei Faktoren:

Die Größe der Düsenöffnung steuert die Durchflussrate – die Farbmenge, die aus der Pistole kommt.

5 * 5 = 25 cm

Düsenöffnungsgröße

Betrachten Sie die Beschichtung und die besprühte Oberfläche. Stellen Sie sicher, dass Sie die beste Düsenöffnungsgröße
für Ihre Beschichtung und die beste Düsenbreite für diese Oberfläche verwenden. Solche Informationen finden Sie im
technischen Datenblatt einer bestimmten Farbe.

17 ist der Durchmesser der Düsenöffnung in Tausendstel
Zoll oder 0,017 Zoll.

Es ist immer besser, eine Maschine mit größerer Kapazität zu wählen, wenn Sie beispielsweise vorhaben, häufig eine 0,48-
mm-Düse (0,019 Zoll) zu verwenden, sollte die Kapazität des Aggregats um ein Spitzenloch erhöht werden - 53 mm (0,021
Zoll). Spitze). Spitzenverschleiß erhöht die Größe der Schlauchspitze.

Mit 5 multipliziert ergibt sich die Breite des Farbstreifens
bei einem Abstand von ca. 30 cm von der Wand.

Auswahl der richtigen Düse

Wählen Sie ein Spritzgerät basierend auf den Beschichtungstypen, die Sie spritzen werden, und stellen Sie sicher, dass die
größte Düse (Öffnungsgröße), die Sie verwenden möchten, innerhalb des maximalen Düsengrößenbereichs liegt, den das
Spritzgerät handhaben kann.

Die Breite der Düse bestimmt die Breite des Streifens. Schmalere Düsen sorgen für eine dickere Schicht und breitere
Düsen für eine dünnere Farbschicht.

3. Fähigkeit des Bedieners des Geräts

2. Lackierte Oberfläche

Verwenden Sie größere Düsenöffnungsgrößen bei dickeren Beschichtungen und kleinere Düsenöffnungsgrößen bei
dünneren Beschichtungen.

14

0,013” 213 313 413

10. DÜSENSPITZEN-AUSWAHLTABELLE

613

0,021"

619

20

611 Beize, Lack,
Grundierung

0,017” 217 317 417

Masche 30

10 15 dreißig

Grundierung

519

617

Anwendung

513

Masche 60

Die Breite des angelegten Gürtels in cm

25

Masche 100Malen

Größe

0,015” 215 315 415

321 421

0,011” 211 311 411 Masche 150

0,019” 219 319 419

621521

515

keuchend Zoll

Latexfarbe /

Acryl / Emaille

511

615

517

Filter Typ

517
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Die Lebensdauer der Düse variiert je nach Beschichtung. Sie können die
Lebensdauer verlängern, indem Sie mit dem niedrigsten Druck sprühen,
der die Beschichtung bricht (zerstäubt) (es lohnt sich jedoch, die
Empfehlungen der Lackhersteller zu befolgen).

Empfohlener Austausch der Latexspitze: nach 4000-5000ÿ

Es ist wichtig, die Düse auszutauschen, wenn sie abgenutzt ist. Dies gewährleistet ein präzises Sprühbild, maximale
Effizienz und Oberflächenqualität. Wenn sich die Spitze abnutzt, nimmt die Öffnungsgröße zu und die Breite des
Sprühmusters ab.
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0,027" 627
0,025"

523

Kein Filter329 429

543

325 425

533
glatt

323 423

531
633

6290,029"
527

625

333 433

643

331 431

623

0,033”
0,035”
0,043” 243 343 443

0,023"

535

427 Fassadenfarben, Silikon

11. WICHTIGE INFORMATIONEN ZUM VERSCHLEISS DER DÜSE

0,031"
529

631

335

525
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3. Die Pistole über einen Behälter mit
Reinigungsflüssigkeit halten und den Abzug der
Pistole drücken, um das System gründlich zu
spülen

Entfernen Sie die Siphonrohrbaugruppe aus der Farbe und legen Sie sie in die Spülflüssigkeit.

4. Drehen Sie das Serviceventil nach unten, um den
Kreislauf zu öffnen, und lassen Sie die
Spülflüssigkeit nur durch das Gerät zirkulieren,
um das Ablaufrohr zu reinigen

Hinweis: Verwenden Sie Wasser für Farben auf Wasserbasis und ein Spezialmittel, z.B. PUMP ARMOR von
GRACO für Farben auf Lösungsmittelbasis

Wie alle Spritzgeräte muss auch die Spritze gründlich gereinigt werden.

5. Heben Sie den Ablaufschlauch an und legen Sie
ihn in einen leeren, sauberen Eimer. Ersetzen
Sie die Reinigungsflüssigkeit/Wasser durch
sauberes Wasser in einem Eimer mit Saugrohr.
Wiederholen Sie den Reinigungsvorgang im
Schlauchmodus, aber leiten Sie dieses Mal die
aus der Pistole kommende Flüssigkeit in einen
leeren Eimer, bis sauberes Wasser austritt.
Ändern Sie den Betriebsmodus auf Reinigen, um
Flüssigkeit von einem vollen Eimer in einen
leeren Eimer mit einem Ablaufschlauch zu
übertragen. Wenn die Flüssigkeit klar ist, ist der
Vorgang abgeschlossen.

1. Schalten Sie den Strom ein, drehen Sie das Arbeitsventil

horizontal, reinigen Sie den Schlauch und die Pistole.

Sonst funktioniert es nicht richtig. Das Verstopfen bestimmter Teile ist die häufigste Ursache für Probleme. Die Einhaltung
der folgenden Richtlinien gewährleistet einen störungsfreien Betrieb des Gerätes.

6. Drehen Sie das Arbeitsventil auf Farbe, um Flüssigkeit aus

dem Schlauch zu entfernen. Schalten Sie den Strom aus.

2. Druck auf etwa die Hälfte des Maximaldrucks
erhöhen, Abzugssicherung lösen, Pistole
abziehen, bis Spülflüssigkeit austritt.

Führen Sie die Druckentlastung durch.
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11. Wischen Sie Generator, Schlauch und Pistole mit einem in Wasser oder Lösungsbenzin getränkten Tuch ab.

10. Wenn das Gerät länger als 14 Tage gelagert wird,
empfehlen wir nach gründlicher Reinigung des
Geräts, das Gerät mit mehr Vaselineöl zu
konservieren. Stellen Sie einen Eimer mit ca. 2 Liter
Vaselineöl unter das Saugrohr. Jetzt legen wir 2
Rohre hinein. Wir schalten den Reinigungsmodus
ein und wenn wir sehen, dass das Öl durch das
Abflussrohr zu fließen beginnt, schalten wir das
Gerät aus und lassen das Öl im Inneren.

7. Drehen Sie das Arbeitsventil nach unten, um das
Ablassventil zu öffnen. Trennen Sie den Generator.

Dadurch wird verhindert, dass die benetzten Teile
festfressen, korrodieren oder rosten.

8. Entfernen Sie die Filter von der Pistole und dem Gerät.

Spülen Sie das Gerät vor dem nächsten Gebrauch
auf die gleiche Weise mit Wasser ab, und wenn wir
sehen, dass das gesamte Öl aus dem Gerät
extrahiert wurde, können wir es für den nächsten
Gebrauch stehen lassen.

Filter reinigen und prüfen, Filter wieder einbauen.

Wir empfehlen Ihnen, erneut mit Vaseline zu
spülen, um einen Schutzfilm zu hinterlassen,
der ein Einfrieren oder Korrosion verhindert.

9. Wenn mit Wasser gespült

Machine Translated by Google



Der Netzschalter ist eingeschaltet und
das Spritzgerät ist eingesteckt, aber
Motor und Pumpe laufen nicht

Ersetzen Sie das Verlängerungskabel

Lösung

Lösung

Das Verlängerungskabel ist beschädigt

UrsacheProblem

• Setzen Sie den Schutzschalter zurück oder ersetzen Sie die Sicherung

Der Druck wird auf Null gesetzt

Stellen Sie sicher, dass der Netzschalter ausgeschaltet
ist. Stellen Sie den Generator für mehrere Stunden an
einen warmen Ort. Schließen Sie dann das Netzkabel
an und schalten Sie den Generator ein. Erhöhen Sie
langsam die Druckeinstellung, um zu sehen, ob der
Motor anspringt

• Probieren Sie eine andere Steckdose aus oder schließen
Sie ein anderes Gerät an, von dem Sie wissen, dass es
funktioniert, um die Steckdose zu testen

Ursache

Wenn die Farbe im Spritzgerät ausgehärtet ist, müssen
möglicherweise die Pumpendichtungen, Ventile, der
Antriebsstrang oder der Druckregler ersetzt werden.
Wenden Sie sich an einen Berater.

Steckdose nicht vorhanden

Problem

Leistung

Trennen Sie den Generator von der Steckdose. Wenn
er eingefroren ist, versuchen Sie NICHT, den Generator
zu starten, bis er vollständig aufgetaut ist, da dies den
Motor, die Steuerplatine und/oder den Antriebsstrang
beschädigen kann

Wenden Sie sich an Ihren Servicetechniker.

Farbe und/oder Wasser ist in der Pumpe
gefroren oder ausgehärtet

Überprüfen Sie, dass die Drähte oder Isolierung nicht
beschädigt sind. Ersetzen Sie das Stromkabel, wenn es
beschädigt ist, oder wenden Sie sich an Ihren Berater.

Der Motor oder die Steuerung ist beschädigt

Drehen Sie den Druckregler im Uhrzeigersinn, um die
Druckeinstellung zu erhöhen

Das Stromkabel des Generators ist beschädigt
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Abgenutzte Pumpenpackung

in der Farbe, mindestens auf halber Höhe des Behälters

Das Gerät saugte nicht an, als das Leistungsventil
gedreht wurde

Reinigen Sie das Einlassventil. Stellen Sie sicher, dass der
Kugelsitz nicht eingeschnitten oder abgenutzt ist und die
Kugel richtig sitzt.

Lose Saugleitung am Einlassventil Anschluss reinigen, Dichtheit prüfen und festziehen

Pumpe läuft, baut aber keinen Druck auf

Pumpe läuft, baut aber keinen Druck auf

Die Sprühdüse ist verstopft

Saugsatzfilter verstopft

Das Hauptversorgungsventil ist verschlissen oder
verstopft

Pumpe ansaugen

Tauschen Sie den Dichtungsring aus

Leistung/

Die Pumpe ist nicht vorgefüllt

Auf Risse oder verschlissene Dichtungen prüfen. Bei Rissen
oder Beschädigungen muss das Saugrohr ausgetauscht
werden

O-Ring in der Pumpe verschlissen oder beschädigt

Reinigen oder ersetzen Sie den Filter

Spritzpistolenfilter ist verstopft.

Spritzdüse ist zu groß oder abgenutzt

Es ist keine Farbe vorhanden oder das Saugrohr ist
nicht vollständig in die Farbe eingetaucht

Ziehen Sie den Saugschlauchanschluss fest.

Tauschen Sie die Pumpendichtung aus

Saugrohr ist nicht in Farbe eingetaucht Stellen Sie sicher, dass das Saugrohr eingetaucht ist

Schrauben Sie den Filter am Saugrohr ab. Verwenden Sie
Ihren Finger, um die Kugel auf der Unterseite der Pumpe
vorsichtig zu bewegen, um sie zu entriegeln. Wenn sich die
Kugel bewegt und das Gerät immer noch nicht unter Druck
setzt, können Sie ein volles Glas Wasser ohne Filter direkt
unter die Pumpe stellen.

Der Druck ist zu niedrig eingestellt

Einlassventil ist undicht

Entfernen Sie Schmutz aus dem Filter und stellen Sie sicher,

dass das Saugrohr in die Flüssigkeit eingetaucht ist

Festsitzender Ball in der Pumpe

Der Kühlerfilter ist verstopft

Reinigen Sie den Filter

Das Gerät startet, malt aber nicht

Reinigen oder ersetzen Sie den Filter

Der Filter am Saugrohr ist verstopft

Reinigen Sie das Ventil oder ersetzen Sie es durch ein neues

Der Saugleitungsfilter ist verstopft

Ersetzen Sie die Düse

Tauchen Sie das Saugrohr mindestens einen halben Eimer
in die Farbe

Die Kolbenstange ist verschlissen oder beschädigt. Reinigen oder ersetzen

Saugrohr undicht.

Pumpe läuft, aber Farbe tropft oder spritzt
nur beim Auslösen der Pistole

Drehen Sie den Druckreglerknopf langsam im Uhrzeigersinn,
um die Druckeinstellung zu erhöhen, wodurch der Motor
eingeschaltet und Druck aufgebaut wird.

Beseitigen Sie Verstopfungen oder ersetzen Sie die Spritzdüse

Pistolenfilter reinigen oder ersetzen

Ersetzen Sie das Hauptsprühventil
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Prüfen Sie die Montage

Ersetzen Sie die Düse

zwischen dem Drucksensor und der Leiterplatte (Platine
mit Anschlüssen zur Aufnahme elektronischer Bauteile)

Die Farbe ist zu schwer oder zu dick

Reinigen Sie den Filter

Verstopfter Filter

Anschluss prüfen, Display tauschen

15 bis 30 Minuten abkühlen lassen

bei schlechter Verbindung oder Beschädigung

Falsche Einreichung

Lockeres Saugrohr

Fehlercode E02 wird angezeigt

verhindern

kein Bildschirm,

Das Spritzgerät nimmt Farbe auf, aber sie
tropft ab, wenn die Pistole geöffnet wird

Abgenutzte Dichtung

Problem

Ersetzen Sie die Dichtung

Zu dicke Farbe

Fehlercode E03 wird angezeigt

Saugrohrfilter verstopft

Pistole oder Filter reinigen oder ersetzen

Malerei
Barriere

Abgenutzte Sprühdüse

Die Pistole sprüht nicht

Reinigen Sie den Lack vom Motor

Verdünnen oder belasten Sie die Farbe gemäß den
Empfehlungen des Herstellers

Der Druck ist zu niedrig eingestellt

Das Display war beschädigt oder hatte eine
schlechte Verbindung

Pistolenfilter oder Düsendichtung verstopft

Düse in Reinigungsposition

Lack sammelt sich auf dem Motor

Ursache

Ersetzen

Ziehen Sie die Saugrohrverschraubung fest

Verbindungsfehler

An

Ersetzen Sie die Düse durch eine neue

Spritzdüse, Pistolenfilter oder Düse verstopft

Stellen Sie das Gerät an einen schattigen Ort

Gegenstände reinigen oder ersetzen

Verdünnen Sie die Farbe, wenn möglich

Ausfall des Drucksensors

Abgenutzte V-Packung

Erhöhen Sie den Druck

Reinigen oder ersetzen Sie den Filter oder ersetzen Sie
die Düsendichtung. Halten Sie zusätzliche Filter bereit

Drehen Sie die Düse

Gerät der Sonne ausgesetzt

Ersetzen Sie das Ventil

Abgenutzte Düse

Überprüfen Sie die Signalleitung

Abgenutztes oder beschädigtes Wartungsventil

Pistole, Düse oder Saugfilter sind verstopft. Reinigen Sie den Filter

das Gerät läuft

Lösung

Düsenbaugruppe undicht

Thermische Überlastung ausgelöst Motor überhitzt

Überprüfen Sie den Drucksensor
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Wenden Sie sich an Ihren Lieferanten

Tauschen Sie die Pumpendichtungen aus

Überprüfen Sie die Stromversorgung

IPM-Alarm

Wenden Sie sich an Ihren Lieferanten

Pumpendichtungen sind verschlissen

Niedrige Netzspannung

Fehlercode E07 wird angezeigt

Fehlercode E08 wird angezeigt

Fehlercode E06 wird angezeigt

Farbe tritt außerhalb der Pumpe aus

Hochdruck während der Reinigung

Fehlercode E04 wird angezeigt

Der Druckkontrollschalter ist verschlissen und
verursacht übermäßige Druckschwankungen.

Das Farbstreifenmuster ändert sich während
des Spritzens dramatisch oder das Spritzgerät
startet nicht sofort, wenn das Spritzen wieder
aufgenommen wird.

Reduzieren Sie den Druck beim Reinigen

Wenden Sie sich an Ihren Lieferanten

Wenden Sie sich an Ihren Lieferanten
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14. GERÄTEDIAGRAMM:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY 

Deklaracja zgodności 
 
 

 
Arki Bożka 2A, 41 Polska 

 

WT 28 (X28) odele wyszczególnio  
–  

 

Directives placed below (Deklarujemy, że wymienione powyżej urządzenia został
następującymi Dyrektywami Europejskimi): 

2006/42/EC  MD – Dyrektywa Maszynowa 
2014/30/UE  EMC – Kompatybilność Elektromagnetyczna 
2014/35/UE  LVD - Dyrektywa niskonapięciowa 

 
 

EMC*   EN 1953:2013 
EN IEC 61000-6-1:2019 
EN IEC 61000-6-3:2007+A1:2011+AC:2012 
EN IEC 61000-3-2:2019 
EN 61000-3-3:2013+A1:2019 

MD*   PN-EN ISO 12100:2010 
 

LVD*   PN-EN 60204-1:2018 
 

 
tawiciel upoważniony na terenie Unii Europejskiej) 

 
(i upoważniony do sporządzenia dokumentacji technicznej) 

 
 

Arki Bożka 2A 
 

 

 
(sporządzono przez) 

 
 

 
(imię i nazwisko) 

Position : Współwł ściciel 

 
 

 


